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DECORATION DAY.

Amerika szabad népe 
Virágait mind letépte, 
Koszorúba fonta.
Kiviszi a temetőbe,
Ráteszi a hideg kőre,
Néma sirhalomra.

Életútját mikor lépjük, 
Virágunkat mi is tépjük,
S dobjuk az útfélre.
Temetőbe nem kell mennünk, 
Tettek sírja horpad bennünk; 
Haldoklunk itt élve.

SZÁLLÓIGÉK.

Egere van.
Xagy lyukat rágott az arkai 

menyecske vadonatúj lisztes zsák­
ján az egér. Mód nélkül boszan- 
kodott is az asszonyka s elmon­
dogatta : hej csak megfoghatnám, 
majd lenne melege!

Egyszer csakugyan sikerült is 
a kötényével lebontani, és meg­
markolni a kis bestiát. Örült is 
neki. de meg borzongott is a há­
ta. Hamarjában azt se tudta, mit 
tegyen. Kiszaladt vele az udvar­
ra s olyan hangon kiabálta: itt, 
van. megfogtam, hogy aki hang­
ját hallotta, nem tudta nevet-e 
vagy sir?

Ha valaki magából kikelve uj­
jong. arra azt mondják a Hernád- 
mentén:

"Egere van, mint az arkai me­
nyecskének.”

Pedig kétszer is megnézte.
Hatalmas villás-szarvu ökröt 

vett az arnóti ember a vásáron. 
Vidáman ballagot vele haza. ab­
ban a hiszemben, hogy jó vásárt 
csinált.

Mikor azonban otthon a fia 
megfogja az ökör szarvát, hogy 
a jászolhoz vonszolja, majd ha­
nyatt esett ijedtében, mivel a 
mesterségesen oda illesztett fél 
szarv a kezében maradt.

Ejnye az irgalmát, kialt fel 
az elkeseredett ember, a mint ezt 
meglátja: rászedtek, pedig két­
szer is megnéztem.

Arról az emberről, kit a vásá­
ron alaposan becsapnak, azt 
mondják a Csereháton:

“Pedig kétszer is megnézte, 
mint az arnóti ember az ökre 
szarvát.”

Kolompszó után indult.

A vizsolyi korcsmáros kertjé­
ben egy pár barackfa gyönyörű 
termést hozott. Fente is rá a fo­
gát a falu valamennyi vásott 
gvermekc erősen; de tudta ezt a 
zsidó is és annyira őrizte, hogy 
még éjjel is egy a fa alá helyezett 
dikón aludt. .

Két suhanc kieszelvén, hogy a 
barackhoz szép szerivel hozzá 
nem jut, egy furfangos cselvetés­
hez folyamodott. Egyikük egy fe­
hér szűrt vett fel magára; nyaká­
ba kolompot akasztott és sötét 
éjjel garádon keresztül a zsidó 
kertjébe ugorva, a zöldség között 
elkezdett ide s tova járkálni. A 
zsidó, mikor meghallotta a ko- 
lompszót, azt hitte, hogy valami 
elszabadult tehén jött be a kert­
jébe s elkezdte egy bottal haj ku­
ni szni kifelé onnan. A tehénnek 
öltözött fiú pedig nyakában a 
kolomppol hol ide, hol oda futo- 
sott és mindaddig nem ment ki, 
mig társa az őrizetlenül hagyott 
barackból alaposan meg nem ra­
kodott.

Abaujban azóta arról az em­
berről. kit cselvetéssel szednek 
rá, azt szokták mondani:

“Kolompszó után indult, mint 
a vizsolyi korcsmáros”.

Fidromos, mint a ládi biró.

A ládi biró ökröt venni ment a 
szentpéteri vására. Sok járás-ke­
lés után akadt is egy neki való 
párra, de tuldrágának találván, 
ott hagyta, hadd törjék mások is 
az árát. Azonban csakhamar ar­
ról győződött meg. hogy a szép 
marhának meg van az ára és jó­
nak látta alkuba állni, hogy va­
laki el ne csipje az orra elől. Vé­
telkedvét nem lohasztotta le még 
annak a tudása sem, hogy oly ku- 
peccel van dolga, a ki, ha teheti,

szereti be is csapni az embere­
ket. Hiába figyelmeztette erre 
még a komája is, ő csak nem en­
gedett s jóakaróját e szavakkal 
igyekezett megnyugtatni:

— “Tudom jól, hogy az fidro­
mos ember a léteiben, de hát ma­
gam se maradok hátul.”

Borsodban azóta arról az em­
berről, kit rászedni nem egyköny- 
nyen lehet, azt szokták mondani:

— “Fidromos, mint a ládi bi-

Életre táncolták, mint a döglött 
tyúkot.

Nagyon megharagudott a con- 
goi miszter a tyúkokra; mert 
folyton kapartak a veteményes 
kertben. Egyszer mérgében úgy 
megdobott egy tyúkot, hogy az 
rögtön beadta a kulcsot. A misz­
ter örült, hogy olyan jól tud cé­
lozni, fölkapta a döglött tyúkot 
két szárnyánál fogva és addig 
táncolt vele, mig végre föléledt a 
döglöttnek vélt tyuk. A miszter 
erre nagybüszkén azt mondta:

— Hát azt csinálja utánam va­
laki, hogy a döglött tyúkot életre 
táncolja!

Congo környékén most nagy­
ban járja a fönti mondás, ha va­
laki nagyon dicsekszik valami­
vel.

Krokodilt láttak.

Az expediti bodik elmentek 
halászni. Vittek magukkal meg­
lehetősen sziverősitőt és munka 
előtt alaposan beszedegettek. 
Horgászás közben egyszer csak 
elorditotta magát a gömöri bo- 
di:

—Jaj .hódi, ott gyün egy kro- 
kogyélus!

Megijedtek a halászok és fu­
tásnak eredtek. Később valahogy 
mégis visszabátorkodtak és ak­
kor sült ki, hogy a krokodélus- 
nak vélt dolog csak egy ócska bá­
nyász nadrág.

Ha valaki ok nélkül megijed, 
azt mondják ott róla:

— Ez is krokodilt látott.

Földikém!

Belőled is kalapácsai kell ki­
verni a beteget?

>
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Vidéki krónika.
A tót banda. A bögo baja.

A milwaukei magyarokból ne­
hezen lehet kimuzsikálni a bete­
geket, de nem is csoda; mert ott 
a tót banda szokott muzsikálni. 
A minap is egy magyar lakoda­
lomban a tót banda muzsikált, de 
el is muzsikálta a magyar vendé­
geket, akik igen megharagudtak; 
mert a tót bandisták nem tudták 
elhúzni a "Rücskös’- nótát. Xcki- 
támadtak a vőlegénynek, hogy mi­
ért fogadott tót bandát? A vőle­
gény azzal mentegetőzött, hogy a 
következő lakodalmára nem fo­
gad tót bandát.

A pióca.

A fairporti hódi nem igen sze­
retett dolgozni, s mivel a miszisz 
ki akarta “császolni". a bodi pa­
naszkodott, hogy nagyon fáj a lá­
ba és azért nem megy dolgozni. 
A miszisz erre piócát ajánlott. A 
bodi rá is rakta a lábára a piócá­
kat, csakhogy azok nem akartak 
heleragadni. Erre a bodi késsel 
szurkába meg a lábát, csakhogy 
a miszisz ne küldje el a háztól.

Honfitárs!
A Dongó jubileumi számát 

senkinek se küldjük potyán !

Nagyban mulatoztak a red bil­
iéi bodik "orosz" husvétkor. Húz­
ta a cigány veszettül, csakhogy 
az egyik bodi széles kedvében el­
kezdett a nagybőgővel táncolni, s 
egyszer csak eltört a bőgő és a 
muzsikusok mérgükben ott hagy­
ták a mulatságot. A bodik ezután 
elhúzták az egymás nótáját.

Az élelmes klarinétos.
Springdalen mulatság volt és a 

bodik közül némelyik szerette 
volna elhuzatni a nótáját, de a 
klarinétos nem volt hajlandó csak 
egy dollár ellenében fújni. Egyik 
bodi megrendelte a nótát, de a 
klarinétos kérte a dollárt; mert 
neki két helyen kell fújni: az or­
rán meg a klarinéton. A bodi a- 
zónban kijelentette, hogy ha még 
hét helyen fújja is, akkor sem ad 
neki dollárt. A nagy orrú klariné­
tos erre olyan mérges lett. hogy 
nekiugrott a hódinak és kutya 
módjára le akarta harapni a bodi 
orrát.

A nyugati potyások.
A sweet wateri bodik megunták 

a folytonos munkát és egy napra 
szabadságot kértek. Meg is kap­
ták, s örömükben elmentek mu­
latni a városba. Mulatság közben 
egyik bodi meglátott a “bár’ -on 
egy Dongó-féle újságot és meg­
örült neki — gondolta, hogy majd 
elnézi lassan. Zsebre is rakta és 
sietett haza, hogy potyán olvas­
hassa a Dongót; mert az ottani 
Íródik szeretik a potya újságot. 
Otthon azután jelentette a mi­
szisznek, hogy hozott egy potya 
Dongót. A miszisz beszólitotta a 
szomszéd potyásokat. Azok men­
tek is nyomban, s a bodi ugyan­
csak nekigyürkőzött az olvasás­

nak, de egv darabig csak úgy ma­
gának olvasgatott. Egyszer csak 
rászól az egvik potvás bodi:

I lát ne súgva olvasd, de úgy . 
hogy mink is halljuk!

A budi erre szomorúan kijelen­
tette, hogv az elnézett dolog, nem 
Dongó, hanem valami ánglius új­
ság. azt pedig nem tudja olvasni. 
A potvások nagyon meghara­
gudtak é~ szemrehányást tettek a 
hódinak, hogy miért nem lopott 
inkább Dongót.

A tyuk gondozása.
Egvik alliance! miszternek a fe­

lesége készült az óhazába. Mi­
előtt útnak indult volna, előbb 
tyúkot ültetett, hogy legyen pap­
rikásnak való csirke, mikorra 
viszakerül. A miszternek erősen 
lelkére kötötte, hogy legyen 
gondja a csirkékre. \ igyazott is 
rájuk a misz.ter. mint a két sze­
mére. Csakhogy a kotlos nagyon 
csapod ár természetű volt, a mi­
ért megharagudott a miszter, 
láncra verte a kotlosl es úgy le­
geltette az udvaron.

HA ESZE VAN 
PÉNZE IS VAN!

Milliókat szereztek már 
találmányokkal!

II:« van egy jó gondolata. 11 «* kés­
lekedjék. mii; mát ellopja azt ma­
gától és az fog az ön iig> el leii-ége 
miatt pénzt csinálni.

Mi segítjük kidolgozni 
gondolatát!

írja meg. min dolgozik, mellékel­
jen lev eléhez egv rajzot. vsak olyat. 
minőt tud csinálni és mi azt a leg­
pontosabban elkészítjük.

Ami praktikus, ami hasznos, a mi­
re mindenütt szükség — olyan dol­
gokon gondolkodjon és

gazdag ember lesz!
Mi veszünk és eladunk találmány o- 

kat !
írjon magyarul és Írjon bizalom­

mal hozzánk:

H. I. SANDERS
71 frilly Hid. Chicago, III.

A. STRASSBURGER and Co.
Imakönyv, olvasmány, pipa. do_ 

^ * hány én má* hazat áru sehol nem 
kapható oly nagy választékban, mint 

" nála.
O 925 FIFTH AVE., PITTSBURG, PA.
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KELEMEN GERGELY, 
virtigli őrmester ur levele.

Kelt betses Levellem a barak- 
ba a strózsákon merhogy háború 
nem lesz ugyan, de azér csak lök- 
dösnek minket ide meg oda. mind 
a bolondot a lakodalomba. Szere­
tett kedves isapám isanyám mán 
most arrul is tutósitom kenteket, 
hogv a háborúnak lefújtak osztég 
rendesen is meghalhat a zember, 
ha kedvi van hozzá. Mán pedig 
inkább háború lett vóna mer any- 
nyit iheszgették vele a zembert, 
hogv egész hozzászokott a zem­
ber, mind a tzigány a zakasztó- 
íáho. Persze a sok lezorvista igen 
sóhalvtozott ki a zasszonya ki 
meg a gyereki után mer hat a 
háborúba nem kérdi a gojó, hogy 
kinek van gyereki, vagy kinek 
nincs. No de most mán nem lesz 
háború osztég a lezorvisták ví­
gakban vannak, tsak nem eresz­
tik őket haza osztég a /-asszonyok­
nak kell otthun dógozni. Némej- 
jik lezorvista Amerikába készült, 
de hogv nem bucsátik, hat a zasz- 
szonvok mennek Amerikába oszt 
itt hagyik a zembert meg a gye­
rekeket. Hát csak fordított világ 
van, mer azelőtt a zasszonyokat 
meg a gverekeket hagytak itt. 
Persze néha több vöt otthun a 
gyerek, mind akiriil a gazda tu­

dott. Most meg malyd eppár ame- 
rikánus gyerekkel lesz több. De 
hát szaporonni kell az magyar­
nak. mer kell a zember a háború­
ba.

Oszt a Katyi igen keserves le­
velet irkái, hogy aszondi man 
nem igen Diri a zözvegvséget. 
Hát magam se bánnám, ha visz- 
szamehetnék, mer utójjára is a 
Katvi nincs lábul osztég valami 
görbelábu íurvézerrel szűri össze 
a levet. De le is ütöm a derekát,

írják meg hogy a fagyos szen­
tek mit csinyáttak mer ha lefa­
gyott a szőlő, akkor nem megyek 
haza szüretre. Hát most mán bé- 
zárom soraim oszt vagyok szere­
tett íijok az hideg sir bézártáig 

Kelemen Gergely, 
őrmester ur.

Oszt maly elfelejtettem, ltogy 
isapám kitnéjje a kancát, ha csi- 
kaja van.

—o—

A borbély.

Hegewichen egyik öreg bodi 
nagyon spórolós természetű em­
ber. Hogy pedig alaposan meg­
nőtt a haja, a bodi hozzáfogott a 
hajnviráshoz egyedül. Le is sze­
degette valahogy a hajat élűiről, 
csakhogy hátul rémséges lépcső­
ket hagyott, s a többi bodik ki­
nevették. Az öreg azzal mentege­
tőzött, hogy South Chicagóban 
nyiratkozott, de ott nincs jó bor­
bély. Fizetett is egy “pél” sört az 
egyik hódinak, hogy hozza rend­

DONGÓ. it. SZÁM.

hogy milyen drága ország ez az
zon panaszkodott az öreg bodi, 
hogy miit 
Amerika.

A LÓ.

— Ugyan János gazda, ilyen 
kemény szántás után hogy adhat 
szalmát a lovának?

__ Tudja is az az oktalan állat,
ilyenkor mi dukálna neki?

Magyarom!
Maholnap a cseresznye is érik, 

hát a te beteged még nem érett 
be a haját. Ívás közben azután a- meg?!

1 Fred Kalina
% ' ~ o o 
o o 
o 
<►
<► 
o o <► o o o o o <►<► o o o <►
<►<► o 
o
2

v ÖELVILí
y:>r

CC.^POUN

409 WATER ST. 
PITTSBURGH, PA.

a B. & O. vasúti állomás átellenében

H—||||iim»II—Ilii—UH —11

Valódi magyar szilvórium, 
trencséni borovicska, tör­
köly pálinka, szamorodni, 
tokaji és más magyar borok 

importálója.

\ A hires „OEI/IL” [ördögi gyomor

^ keserű kizárólagos tulajdonosa

írjon árjegyzékért.

<■:■■■*+
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CSAK HÁRMAN.

— Hogy vannak a zökrök öreg­
sógor?

— Má hájjá, rosszu, mer hat- 
bu már négy edöglött, oszt igy az 
egész tanyán most csak hárman 
maradtunk!

—o—

A fucsba ment lagzi.

A daisytowni bodi nősülni akart 
és már a menyasszonyi ruhát is meg­
vette a magas sarkú gombos cipővel, 
csakhogy időközben nem jó hirt hal­
lott a bodi és a ruhát cipőstül a tü­
zes kemencébe dobta.

A verbuválás vége.

Oxfordon az egyik potyás bodi 
felcsapott verbuválónak és lányokat 
fogdosott egy szivargyárnak. Többi 
között az egyik “hotelból” is elcsalt 
két lányt, amiért nagyon dühös lett 
a “hotelosné. ” Egyszer bekerült a 
bodi a ‘ ‘ hotel ’ '-he és éppen a “lio- 
telos”-né volt az üzletben. A bodi 
pálinkát kért. a miszisz pedig seprű­
vel látta el a baját és megtanította 
a tízparancsolatra, amely szerint 
másnak se szamarát se szolgálóját 
nem szabad elkívánni.

o-

A drága kocsizás.
Két south bcndi miszter elha­

tározta, hogy kocsikázni megy 
Mishawaka-ra. Fogadtak is egy 
kocsit négy dollárért. Visszatérő­
ben jókedvük volt a misztereknek 
és mindenik kocsis akart lenni. 
Végre abban állapodtak meg, 
hogy fele utón az egyik, felén pe­
dig a másik hajtja a lovat. Igen 
ám, csakhogy a lónak nem tetszett 
a sok rángatás, megbokrosodott 
és úgy belevitte a villamos vasút 
vágányába a kocsit, hogy eltört 
az egyik kereke. Nagykeservesen 
kiemelték a kocsit, s tiz dollárba 
került a javítás. így tehát drága 
volt a kocsizás.

Holland-America Line
New York — Rotterdami szolgálat.

Ausztria, Magyarország, Románia 
és Galíciából jövő és oda utazó uta­
sok részére.

RÖVID ÉS CÉLSZERŰ 
VONAL

nagv és gvors postahajókkal.
A magyar kormány és a 

Holland-Amerikai vonal közt 
létrejött egyezség folytán szál­
líthatunk utasokat, a kiknek út­
levelük van a hatóságok részé­
ről való legkisebb megakadályoz­
ta tás nélkül.
Harmadosztály kényelmesen be­

rendezve házaspárok és csaladok té- 
s/.ére -—4—6—8 ágygyal.

Közelebbi felvilágosításért és h»-
Az órásnál.

— Kérek egy ébresztő-órát, de 
olyat amely a cselédet felkölti és 
a famíliámat nem bántja.

— Sajnálom! Csak olyan óráim 
vannak, amelyek az egész házat 
felverik és épen csak a cselédet 
nem tudják felébreszteni. .

CSAK EGY DOLLÁR!

Aki a Dongó tiz éves jubileumi 
számát meg akarja küldetni joba- 
rátainak. vagy ismerőseinek akár 
ide, akár az óhazába, az küldjön 
be egy dollárt a Dongóhoz és mi 
elküldjük a kívánt címre a saját 
költségünkön.

jó jegyekért forduljanak e címre:
HOLLAND-AMERICA LINE 

39 Broadway. NEW YORK.

"$ZEPE$$Y
A LEGRÉGIBB MAGYAR KÓZJEGY- 

ZÓI. Pé: ZKH.Drt HAJÓ-JEGY
IRODA OHIO AU.AM BAN.

Legbiztosabb pénzkiildó én hajó­
jegy iroda Amerikában. Ilu/at ügyek 
pontott és szakszerű elintézése. Ilon- 
fitárttak minden ügyben forduljanak 
hozzá. Urne JOS. I.. SZEl’ESS Y, 
9117 Buckeye Hd.. CLEVELAND. O.

: MAGYAROM! :
A “Dongó” nagyszerű jubileumi 

száma rövidesen készen lesz.
Minden rendes előfizető ingyen kap­

ja a jubileumi számot.
EGY DOLLÁRÉRT bárhová meg­

rendelhető.
Tessék a dollárt beküldeni a Don­

góhoz.
10613 Earle Ave., CLEVELAND, O.
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MUFFOL MISKA
főburdos vélekedései.

Hogy mán a lóhere is virít né­
hol. hát aszondi a misziszem, 
hogy cl kék menni a zerdőbe vijo- 
lát meg egy eb virágot szedni. U- 
gyis itt van a tekerési dé hát ijjen­
kor igen divatos az ángliusoknál a 
virágozás. Mondok, hát ez igen 
é>rajtos lesz. Oszt szettünk is vi­
rágot laco, de a miszter nem igen 
örült. Persze a miszisz leserapul- 
ta a misztert oszt raduvéba é»rajt 
vöt minden.

Plukammon meg egv hódinak 
bekötötték a fejét oszt nagyokat 
ittak a bodik a lagzin. Eccer oszt 
elfogyott a mérges, de a bodik 
nem akartak elmenni, csak igen 
danölták. hogy ma menyasszonv, 
hónap asszony, hónapután ko- 
mámasszony oszt igen követel­
ték a zitalt. Hát a zuly miszter a 
végin hozott egy üveg ecetet oszt 
odatta a lx xliknak. Egvik se mon- 
ta a másiknak, hogy ecet van a 
ziivegbe oszt lassacskán megiszo­
gatták a bodik a k várt a ecetet.

A milvókii misziszek meg igen 
járogatnak egymáshoz nyelvet 
köszörülni. ( )szt hogy a zegvik 
miszisz kikisérte a másikat, hát 
még a kis kapuba is tartott a ku­
pak tanács. A miszter megunta a 
dogot oszt kiszólt a miszisznek, 
h« így elég vóna mán a szapulás- 
bul. No de ki is húzta a miszter 
a lutrit, mer a miszisz raduvéba 
kapta a szenes pélt oszt ugv vág­
ta kupán a misztert, hogy radu­
véba kibuggyant a vére. A misz­
ter ijetiébe a zágyalá bujt oszt 
igen Ígérte, hogy többet nem üti 
a zórát a misziszek biznicébe.

\ ájvndoton meg el akart muf- 
folni a zegvik miszisz főburdosa 
oszt a miszisz nem akarta erisz- 
teni. Rájült a hódi kuferjára oszt 
ugv vaccsolta. A hódi mérgibe 
fogta a dufla puskát oszt avval 
járkált kint éjfélig, de a miszisz 
még akkor is a kuférőn ült. Erre 
oszt a miszter is hazagyiitt a sap- 
bul oszt igen mondogatta a hódi­
nak, hogy csak ne muííojjon el. 
mer ö mindég écakára fog dógoz- 
ni hát nem lesz semmi baja a bu­
dinak. Így oszt megmaratt a bu­
di. Másnap este osztég a miszisz 
seprővel kergette a misztert a 
gyárba.

A dón lírai hódi meg igen meg- 
1 várt a. merhogy a mi-'zter óber- 
tájt dógozott. hát a bed. i>e akart 
állni helpernek, de a miszisz nem 
lájkolta a hódit oszt igy kicsá- 
szolta. Kát most igen rest éli a 
budi. hogy nem lehet főburdos. 
No hát nem is lehet mindenki fő­
burdos.

Sztonigán meg nagy jubáld 
vöt oszt hogy a zegyik hódi igen 
beszedett a potya serbül, hát as- 
se tutta hogy fiju é vagy jány. A 
többi bodik oszt egy bébit tettek 
a karjára. Ezér oszt igen mérges 
lett a bodi mikor kirózanodott 
oszt aszonta, hogy muffojjanak a 
plézriil. mer baj lesz. Hát el is 
mufíoltak, akárcsak Skutaribul a 
kecske lopók.

De most mán nem szavalok 
többet, mer a miszisz a markéira 
mén oszt nekem kell fogni a 
beszketet. ()szt dec ól!

Az ánglius nyelv.

South Milwaukee-ban a magyar 
bodi megkérdezte lengyel hódijá­
tól az idő járást. Angolul kérdez­
te igyen:

— Ilameni tájin!
— Fiften after five! — felelt a 

lengyel.
— Acórájt! —- vélekedett a ma­

gyar bodi — ha mán 15 óra!

Nincs többé köszvény!
Ha akár idült csúza, rlieumája (köszvénye), oldalszurúsa 

kéz. Iái», fej. fog, hát vagy derékfájása, fejgörcse; gyomor- 

görcse. rekedtsége, torokbaja, náthája, mellszurása vagy hü- 
lésból ereilö betegsége van,

MEG FOG GYÓGYULNI
lm az óhazában is annyira elterjedt, mindeki által csoda

*

gyógyhatásúnak elismert

DIANA Sósborszeszt
használja előírásunk szerint. A legidiiltebb kösz vényt is meg­

gyógyítja néhány heti folytonos használat után.

KZ A LEGJOBB ORVOSSÁG. ALKALMAS KiLSÖ ÉS BELSŐ HASZNÁLAT­
RA ÉS NEM ÁRTALMAS, MINT SOK NAGYON HIRDETETT PATIKA SZER. 

Rendeljen még ma mert házának nem szabad egy napig sem

DIANA SÓSBORSZESZ
nélkül maradni, i gyei jen védjegyünkre.

Ára egy üvegnek .10 cent; <> üveg $2.50. — Bérmentve küldjük.
VIDÉKI YISZONTELÁRl SITúK KERESTETNEK, 

írjon DIANA árjegyzékért és küldje a rendelést e címre;

DIANA PHARMACIA!, PRODUCTS CO.
2220 Clybourn Ave. CHICAGO, ILL.

******f***********************************************

>
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DUNÁNTÚLI HISTÓRIÁK.

Pölömpérék hajtóvadászaton.

Ippeg tökmagot öttünk otthul, 
mikó aszonta a Czompola Kris- 
tóf sógram:

— Héj, Marcin sógram, iszön 
jó jez az tökmag, halom csak ak­
kó, ha nincs más miögyéb.

— Trafáta, mondok, pejig mas- 
tannak sohul nem döglik ám se 
birka, se sört vés !

— Nem hát, aszongya mögmög 
a sógram, halom vadászni kenék, 
mivelhogyhát bélépött az üdö, mi­
kó engédellőzi a törvén jaz va­
dászatot.

— Mögtoróbáhattyuk, mondok, 
halom hun vadászhatnánk, hogy 
annak senki tudója ne lönne.

— Ottannak, jaz káptalanbéli 
felpapok máj orgy a mellett, halom 
csak vesárnapi napon, mikó jaz 
cselidség templomba fáradoz jaz 
vasvári barátokhol.

Osztánnak vesárnapi napon 
rögveli 4 órakor fökereköttiink. A 
faluvégbe ottannak van mastan- 
nak a Kolompár Józsep vajda 20 
sátoralla cigányokkal, aküknek 
annyi a gyeröke, hogy senki azoj 
kát mög nem óvashatja, mivel­
hogy hát mozognak mind az fc- 
rög jaz vajda bundájába.

Onnajd 50 rajkó gyütt mi vé­
lünk, mög az vajda, akiinek ollan 
a puskája, hogy abba egy marék 
dorótszeg mög se kottyanik. Az 
Foghéj j as koma a du fiáját hozta 
jel, az Czompola Kristóf sógram 
mög az högypásztor puskáját, a- 
künek nincs kokassa, halom mikó 
céloz akkó oda szól jaz Sintellér 
gyérüknek: “Mastannak!” akii 
osztánnak kalapácscsal rácsap az 
kápszlira. Én mög az Pacsérta 
Marcintul ékértem az piksztolát, 
amellett, hogyhát harmadába 
mögy az vadászat.

Oda ereszköttiink osztánnak az 
major mellékire, möglesvel. mikó 
az cselédség má bé mönt Vasvár­
ra. Rá eresztettük akó az cigány­
ságot jaz majorra, akiik a sok ti­

kot. ludat, pókát, réczét mind ne­
künk hajtották.

A Kolompár Józsep csak eccer 
lütt, halom 3 ludat, 1 pókát, 1 ko- 
kast mög 9 tikot trafát, jaz sok 
dorótszeggel. A Foghéjjas koma 
duplázott, de csak egy koszos ma­
lacot mög 2 réczét trafát. a Czom­
pola Kristóf sógram az öregbérös 
kábosztás hordáját, én mög a Mit- 
ugrász cigánv fenekit lüttem 
mög. Neki vetettük osztannak 
magunkat az erdőségnek, halom 
ottannak vútak jaz Zsiba l’étór 
hiitvós erdöor. mög az i’oczak 
jáger, akiik odakajatottak énné- 
köm! “Állón mög Pölönipér, mi­
velhogyhát lüviink !'' Mogállop« it­
tunk. osztánnak azt kérdezte az 
Poczak jáger:

— Hun az vadászgyegy ?
— Micsoda? mondok, vadasz- 

gvegy? Má minek az énnéköm ?
— Azér. aszonta mögmög, mi­

velhogyhát magik ittennek va­
dásztak az uraság birodalmába.

— Hát hun a puska ? mondok, 
nincs minékünk fegyverünk, csak 
akirül nem kő adót füzetnyi.

— Hát kü lüvöldözött ittennek 1 
kérdözte jaz Zsiba Pétör.

— Talán jaz viszhang lütt, a- 
szonta a Czompola Kiristóf só­
gram. mivelhogyhat akkó má jaz 
fegyvert mög az vadat mind a le­
veles alá dugta jaz cigánság.

Halom akkó mög odacepeköt- 
tek jaz vasvári csöndér urak is.

hogy a ménkű ütne a kokastol- 
lukba. osztánnak csak azt intéz­
ték. hogy hát hun van mögíorgat- 
val jaz leveles. Elüszöttek onnajd 
fegyvert, malacot, tikot, kokast. 
pókát. hogy soha részük ne ló- 
gvön abba!

Réhajtottak osztánnak minket 
az felbirósághol. ahun aszonták 
az csöndér urak:

Ittennek vannak Pölöm pér 
Márton és pajtársai. közártalmu 
ögvénök, akiik vadászgyegy né- 
kün, tilalmas időbe, idegön terü­
letön vadásztak.

Lecsuktak éngömet. mög a paj- 
társaimat az nagy ártatlanságunk­
ba. halom mög is montam jaz te- 
kéntetös feljárásbiró urnák:

— Héj. tekéntetös feljárásbiró 
ur, hogv soha okádasig se ne ihas­
sanak. se ne ohessenek az csnii- 
dér urak ögvebet, halom csak ol­
lan tiknak jaz tojássát, akiinek a 
tollát vüsellik. mivelhogyhát én­
gömet az nagy ártatlanságomba, 
akit tud egész Fősö-Oszko. mog- 
mög lilén kóseriiségbe kevertek. 
Halom, ha kiiszabadulok, fömö- 
gvök az fölségös urunkból, hogy 
togve le jaztat az kévéi orspa- 
rancsnokat, mivelhogyhát mire 
való iaz csonder Utenuck. ahun 
még az börtönbélli embör is ollan. 
hogv akii anná becstesebb: amma 
egvmást őszi. dicsértessék a Jézus 
szent neve 1

fy

V

Mafitur eirv letek fiv> «dmébe!
i»i:f ín v 1 hí i. t N10

Zá^ZI/i- ÍS ,IFI.Ví:NYKf:SZITrt
mvghizhatAsAgAt bírd.ti több. mint 
kötsz."íz közimunka himz.'s. s magyar 
disz zöszlö. — <ri« KTvzAk költség-
vetés kivAnatra ingy n és bérmentve 
küldetik. Mind« n 1« velet igy t« ssék

Mrs A FERÉNYI 
243 Fast fii S«r v«*" York. N. V

A KI VALÓDI MAGYAR BORT AKAR INNI KÉK.IKN

Palugyay I. és Fiai
,„„„„„>1 világhír» rég által töltött é. maki« rrrörtl ládákban «'*">•»••

borokat.

40 A ve C.
NEW YCRK.V1DDEREMIL

képviselő.

Egyedüli képviselője a Salvator forrás ásvány­
víznek.

t
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VI6YÁZÓ JÁNOS MEGFIGYELÉSEI.

JbSa

"'Ej. ráérünk' arra még!" Hír­
hedt mondás ez nálunk magya­
roknál. Régóta az a megölünk, 
hogv ha valamit tennünk kellene 
ma. akkor azt rendesen elhalaszt­
juk a holnapra. Mindig azzal biz­
tatjuk magunkat, hogy hiszen 
van még elég időnk, lassan tehát 
a testtel! A boldogulni nem tu­
dás poklához vezető utat gyönyö­
rűen kikövezzük jószándékkal és 
takargatjuk a fülünk tövét, hogy 
miért is maradunk el a nálunk 
sokkal kisebb és látszólag elma­
radottabb nemzetségek mögött.

Sok szép eszme, sok nagy terv 
merült föl nálunk az utóbbi évek 
folyamán. Neki is melegedtünk 
hamarosan, de még hamarosab- 
ban lelohadt a lelkesedésünk és 
a szép eszmék a nagy tervekkel 
együtt elpihentek a sikertelenség 
temetőjében és a magyarság bol­
dogulásán fáradozók kesergő sziv-

vel hordozgatják a korán sírba 
dőlt tervek panaszkodó fejfáira a 
kétségbeesés virágait.

“Decoration l)ay"-kor elhunyt 
kedveseinek sírját virágozza fül 
a kegveletes amerikai. Nekünk 
mag varoknak sok ilyen napra 
lenne szükségünk, hogy fölvirá­
gozhassuk azt a számtalan sok 
sirdombot. melynek mélyén jobb 
se írsra érdemes terveink pihenik 
a föltámadást hasztalanul váró 
álmukat.

Az amerikai magyar sajtó u- 
tóbbi időben szóba hozta a ma­
gvar kórházak dolgát. Abból az 
alkalomból történt ez, hogy egyik 
vádaskodó lap ellen a kórház­
ügyből kifolyólag megindították, 
illetőleg befejezték a törvényes 
eljárást és a bíróság a lapot saj­
tó utján elkövetett rágalmazá­
sért ezer dollár kártérítésre Ítél­
te. Az Ítéletnél nem annyira az 
ezer dollár fontos, mint inkább 
az erkölcsi elégtétel, mit a füg­
getlen amerikai biróság adott a 
nvilvánosság előtt megvádoltak- 
nak. És a biróság ítélete előtt 
meg kell hajolnia mindenkinek, 
el kell hallgatnia a köztünk na­
gyon is divatos vádaskodásnak.

A biróság döntése után nem 
maradna más hátra, mint az, hogy 
teljes erővel fogjunk hozzá a kór­
ház megépítéséhez. Egyes ma­
gvar lapok igy vélekednek és hoz 
záteszik. hogy nem kell törődni 
a vádaskodókkal, a gyanusitók- 
kal. Helyes! Csakhogy a magyar 
sajtónak legyen azután erkölcsi 
bátorsága, hogy könyörtelenül le­
leplezze azokat, akik szélmalom 
módjára kalimpálnak itt kézzel- 
lábbal és bár tenni nem hajlan­
dók, a gyanúra mindig kapható­
kat telivett szájjal visszariaszt- 
iák és elkedvetlenítik.

Nagy baj az minálunk. hogy 
alattomban bujkáló emberek ál­
landóan fölkavarják közöttünk a 
békét. Apró, személyes bajaikat 
folytonosan beleviszik a köz-dol­
gokba és mindenkor hajlandók 
tönkretenni békét, tervet és min­
dent. csakhogy kielégíthessék 
személyes buszojukat. Nem az a 
fő előttük, hogy a mindnyájunk

ügye sikerüljön, hanem csupán 
az. hogy ők nagyot üthessenek a- 
zokon, akikre foguk van ezért 
vagy amazért.

Ez a suttyomban való dolgo­
zás okozza, hogy minket Magyar- 
országon észre se vesznek, vagy 
pedig nem úgy látnak, amilyenek 
vagyunk. Ha egy-egy fontosabb 
magvarországi vendég kerül ide. 
akkor azt rendesen kikölcsönzik 
és egyoldalulag informálják. Eré- 
nveinkkel és hibáinkkal együtt 
nem láthatott bennünket itt e- 
gyetlen vendég sem; mert vagy 
túlságosan sok görög tüzet, vagy 
feneketlen epét mutattak itt ne­
kik azok, akik igy vagy amúgy 
közelebb férkőzhettek hozzájok.

Legutóbb is itt járt közöttünk 
Giessvvein Sándor a tudós pap és 
neves képviselő. Nagyon fontos 
a magyar ügyekre nézve az ő itt 
való járása; mert hiszen tagja a 
kivándorlási bizottságnak. És mi 
történt? New Yorkban összeci- 
vódtak a fogadtatás miatt, Cleve- 
landba pedig valósággal be akar­
ták csempészni Buffalon keresz­
tül. hogy valamiképpen ne lát­
hasson mindent, csupán csak azo­
kat, akik úgy beszélnek, amint 
azt a szakácsok keverik. Magától 
értetődő, hogy Giesswein fogad­
tatása Clevelandban nem volt o- 
lyan, aminő lehetett volna és nem 
látott olyan dolgokat, amiket lát­
nia kellett volna.

Sokan jártak itt Magyarország­
ról, de mégis kevés történt az 
amerikai magyarság érdekében. 
Mindazonáltal a clevelandi ma- 
gyarság mindenkor megtalálta a 
módját, hogy vendégeit méltóan, 
közös megegyezéssel fogadja. 
Most is megtette volna, de suba 
alatt készített fogadásokra, kivid­
ről adott “ukázok”-ra nem igen 
kapható a clevelandi magyarság, 
ha mindjárt Buffalóból jönnek is 
azok. Lehet a clevelandi magyar­
ságnak sok hibája, de önérzet 
még maradt benne. És ezzel szá- 
molniok kellene azoknak, akik itt 
“szakács nélkül” akarják készíte­
ni a vendégséget ugv, hogy azzal 
kielégítsék a saját hiúságuk mel­
lett egyesek ellen irányuló ma­
gán boszujukat.
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VEGYES HÍREK.

A clevelandi bíróság megmu­
tatta, hogy még újságban se le­
het valakiről csak úgy találomra 
leszedni a keresztvizet.

Európában nem lesz általános 
háború, de lesz helyette általá­
nos nyomorúság.

Clevelandban divatba jött az 
öngyilkosság. Úgy látszik, hogy a 
jó módtól okosabbat nem tud­
nak csinálni az emberek.

A Dongó jubileumi számát rö­
videsen megkapjak a rendes elő­
fizetők. A potyaolvasók megkap­
hatják a hideglelést, de nem a ju­
bileumi számot.

A német császár örömapa lett 
és igy eggyel több oka lesz sokat 
beszélni.

—o—

A “DONGÓ” POSTÁJA.

J. B. Kívánsága szerint kidong­
juk.

J. P. Elkívánjuk a jókívánságát.
B. A. A küldött dolgokat föl­

használjuk. Az ottani potvásokat 
tisztelteti Hali Mihály.

G. S. Mindent elintézünk an­
nak rendje-módja szerint.

A. P. Köszönet a küldött histó­
riáért. Majd elhúzzuk a potyá- 
sok nótáját.

K. J. Átadtuk Muffol Miská­
nak.

H. I. Az “oroszok” dolgát is 
ellátjuk.

D. S. A küldött história na­
gyon jóizü és fölhasználjuk.

Többeknek. Ne tessék türel­
metlenkedni. A Dongó jubileumi 
számát ajándékba kapja minden 
előfizető. Egy centet se fizet érte, 
igy tehát eddig nem fizetett rá. 
Minden valamire való dolog el­
készítéséhez idő kell. Junius hó­
napban bizonyosan megkapja 
minden rendes előfizető a jubi­

leumi számot és biztosan tudjuk, 
hogy minden előfizető örülrti fog 
neki.

S. J. Muffol Miska gondjaira 
bíztuk.

B. L. Faragunk belőle valamit.
Hü olvasó. Mindkét históriát 

kidongjuk. Lgylátszik, ott nem 
csak potyán olvasnak, hanem po­
tyán esznek is egyesek.

T. W. Hát bizony ebből nehéz 
valamit kihozni, de majd csak 
megpróbáljuk.

R. F. A beteget megkaptuk, s 
a históriát fölhasználjuk, de a 
rajzra már nincs idő.

F. V. Gondja lesz rá Muffol- 
nak.

K. M. Egy olyan kisebb fajta 
arany órát hat gyémántkővel ne 
küldjünk ráadásul ?!

JÓRAVALÓ MAGYAROK.
A múlt szám megjelenése óta 

a következő jóra való magyarok 
szereztek előfizetőket a Dongó­
nak :

Berleczkv N Ivory Akron, 
Gross Ádánr Beaverfalls, Horváth 
Lajos Racine. Varga István 
Beaverfalls, Rezes János Congo, 
Vidosits Ferenc Stonega, Gondos 
Péter Bridgeport.

Fogadják mindnyájan a Don­
gó köszönetét. Miután a Dongó 
nagyszerű jubileumi száma jú­
nius hó folyamán megjelenik, re­
méljük, hogv ez alkalomból na­
gyobb számban fognak jelentkez­
ni a jóra való magyarok.

IMPERATOR.
A világ legnagyobb Díjúja.

A HAMBURG AMERIKAI VONAL
a világon a legnagyobb hajózási társa- 
sáa. -ins hajúja van, amely (58 különféle 
vonalon teljesít forgalmi szolgálatot. 

Egyenes üsszeküttot<"s: 
HAMBURG és NEW YORK 
HAMBURG és PHILADELPHIA 
HAMBURG és BOSTON között. 

Magyarországi főiroda:
Budapest, Bamss-tév 4.

Határállomások: Csacza, Pozsony,
Királyhida és Sopron.

Különös gondot fordítunk 
magyar utasokra.

Kitűnő és modern felszerelés a fedélkö­
zön és uj harmadosztályú 2. 4 és fi ágyas 
kabinok, étteremmel és fürdőszobákkal. 

Felvilágosításért forduljon .1

HAMBURG AMERICAN LINE
41 Broadway, New York

vagy bármely helyi képviselőhöz.

RIZSÁK JÁNOS Pénzszáll itó 
közjegyző és 
váltó-üzlete

129 SECOND STREET, PASSAIC, N. J.

PÉNZT pontosan és gyorsan küld az 6-hazába: — HAJÓJEGYEKET Eorópába li 
Európából Amerikába az összes hajókra elad. — MNDENXEMl OKIRATOKAT 
szabály szerűen kiállít és konzulátusllag hitelesíttet — l TB A IGAZÍTÁS, felvilágo­
sítás 'és tanács INGYEN. Bármilyen reá bízott ügyben pontosan es gyorsan Jár el.

VAUAUAVAVÁVa

MAGYAR BETEGSEGÉLYZO EGYLETEK SZÖVETKEZETE.
TAGJA LEHET MINDEN MAGVAK FÉRFI ÉS NO.

Haláleset! Illeték .................................................................................................1000 DOLLAR
Temetési költség................................................................................................. DOLLAR
Teljes munkaképtelenségi segély................................................................. 500 DOLLAR
Heti betegsegély................................................................................................... ® DOLLAR
MINDEN MAG VARNAK KÖTELESSÉGE LENNE HULLANI EBBE A 

IFGNAGVOBB LEGRÉGIBB ÉS LEGOLCSÓBB TT EST ÉLETBE. 
191» DEC 31-IG A BEÁLLÁSI DÍJ FELÉRE VAN LESZÁLLÍTVA. 

SZLOVÉNSZKY FERENC, titkár.
1418 State Str., BRIDGEPORT. CON.
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io. OLDAL. DONGÓ. Xi. SZÁM.

oszt rendesen a /.egész klivlandi 
magyarság vendége vöt, most 
meg csak úgy kirentolták ide-oda. 
Persze a vendég nem tehet rula. 
ha holmi tanácsadók suttyómba 
elcsavarik a fejét oszt hogy van 
valami a begyükbe, hat a maguk 
dóga mijatt megbántik a sok e- 
zer magyart. No de annyit mond­
hatok. hogy a klivlandi magyaro­
kat eddig se lehetett máshonnan 
komendérozni, de ezutég se le­
het. A fogadatlan prókátoroknak 
Klivlandba is csak az a fizetsé- 
gök. ami máshol.

De azér nem esik ki a világ fe­
neke oszt a róka valamikor csak 

No Marcink hát a tekerésinde i>e]ekerült a verembe, akire sziik- 
is elgyütt osztég annyi a jukkáid. s£ jg V(;)na mer suttyomos mé- 
ki nnmencijo meg pitnyik. bog} regkeverök a világ előtt forgatik 
a /.ember asse tuggya. hova a szemuket, de titokba mindég 
mennyen először. I’icburgba <i felkavarik a békességet oszt egy- 
ltattyány isták kommencijoznak masra uszitik a magyarokat, 
de hogy mán eligérkesztünk ||/lt a zijjeneket ki kéne mán ec- 
1‘ricsportra. hát mondok muszáj cer órajtosan fizetni, 
lesz odamenni, mer harag vóna —0—
belüle.

VETERÁN PESTA
régi amerikás és Zöldfülű Marci. «OLAJOS

HASHAJTÓSZERT 
VERÉSRE SE VESZI BE 

A GYERMEK.
Nem is tanácsos adni neki, 

mert hányást okozhat s teljesen 
felforditja a gyenge gyermeki 
gyomrot. A

Az orvos cukorka alakban. 

Gyomor és vértisztió
Ideje is lesz mán egy csöppet 

kilépni Klivlandbul oszt megta­
pasztalni a világot, merhogy 
Klivlandba igen mérgesek egy­
másra a /emberek oszt hun ma­
gokat ölik hun meg mást. llát 
mondok én meg nem szeretném 
a bőröm a padra huzatni. mer 
sok szkúner meg mérges van hat­
ra. Meg azutég Marcink te is ár­
ván maradnál osztég ki ruházna 
meg itatna, ha én nem vónék. A 
zamérikalyí magyarok is igen el­
árvulnának nékiilem. De nem is 
szeretek erre gondóni. mer a hi­
deg végig fut a hátamon.

Klivlandba valami nagyfejéi 
pap lvárt a napokba. Aszondik, 
hogv Gőzvánv plélátó oszt igen 
agvas ember. Követ is meg sok 
egveb oszt azér gyütt ide, hogy 
a békösséget perédikájja. Hát 
mondok ez órajt. mer a békösség- 
bül sose vóna elég. Csak a za 
balv, hogy mindég belejiiti a /or­
rát valaki. Máshonnan akarnak 
ordert adni a klivlandi magyarok­
nak. pedig azoknak mán benyött 
vóna a fejük oszt nem kell kö- 
csün kérni észt ISufalóbul vagy 
máshonnan. Oszt hogy itt suty- 
tvomba liuíalóbul komendéroz- 
tak. hát nem vöt úgy. ahogy kel­
lett vóna. Mert máskor is vöt 
mán Klivlandba ókontris vendég

SZIVES TUDOMÁSUL.
—o—

A Dongó jubileumi számát jú­
nius hónapban szétküldjük az e- 
löfizetőknek. Természetes, hogy 
a jubilumi számot csakis azok­
nak küldjük, akiknek előfizetése 
rendben van. Aki tudja, hogy e- 
lőfizetése- lejárt, vagy rövidesen 
lejár, szíveskedjék az előfizetést 
mielőbb beküldeni. A Dongó ju­
bileumi száma nagyon sok pénz­
be és munkába került, de azért 
minden rendes előfizető díjtala­
nul megkapja. Méltán elvárhat­
juk tehát, hogy aki a jubileumi 
számot meg akarja kapni, az ren­
dezze előfizetését.

Honfitestvér!
Sárgulj meg. mint a fa levele, ha 

imrveii kívánod el a Dongót!

I. Szent László
rom. és gör. katli. bs. egylet.

1 í llavigvülés minden lió 3“ik vasár- 
* napján. Elnök: Barna András, pénz­

tárnok Varga István, lev. titkár ifj. 
I.ukávs István (408 Bostwiek Ave.) 
Alakult 1 Sí**.* aug. 5. Bridgeport, Con. 
Tagja lehet minden tisztességes róni. 
gör. kath. férfi és nő. Beállási dijak:

10 évtől 80-ig ......................... $8.00
80 évtől 40-ig ......................... 4.00
40 évtől 45-ig ......................... 6.00
45 évtől 50-ig ......................... 10.00

Haláleseti illeték címén fizet 
$500.-t. félsegélyre $250.-t és_ $5.00 
heti betegsegélyt. Havidij 35 cent.

GYÓGYCUKORKÁÉRT

SÍRNAK A 
GYERMEKEK

mert kellemes izü, élvezetes 
gyógyszer, hatása pedig csodás 
úgy a gyermekeknél, mint a fel­
nőtteknél szorulás, emésztési kép­
telenség, vértisztátalanság alkal­
mával.

Tavaszi vértisztitásra 
nélkülözhetetlen.

Egy nagy dobozzal EGY DOL­
LÁRÉRT küld akár ide Ameri­
kába. akár az óhazába:

PARTOS
PATIKA
160-2ndAve.NewYork.



IX. SZÁM. DONGÓ. ii. OLDAL.

ELTITKOLT VENDÉG.

A clevelandi magyarságnak 
Vendége lett volna.
Csakhogy titkos bosszú folytán 
Megesett a csorba.

Természetrajz.

No, gyerekek. kérdi a 
tanitó — ki tudja megmondani, 
hogy melyik az a háziállat, ame­
lyik a legsilányabb táplálékkal is 
megelégszik.

A kis Móricka:
— Én ! Tanitó ur!
- Halljuk hát. Móricka.

— Az egér.

— Az csak lvukat rág.

Tanitó: Miért?
Jancsi: Nem hát. mert a többit 

mindig elissza.

Nem kiváncsi.

A gyereket rajtakapja a csősz épen 
akkor, amidőn egy almaién garáz­
dálkodik.

- Szállj le csak fiain, mondok va­
lamit — kiabál a csősz.

— Csak hagyja bácsi — - mondja a 
fin — egy ilyen kis gyereknek nem jó 
mindent tudni.

A vacsorát Buffaloban 
Főzték szakács nélkül;
Magyar gyomor az ilyennel 
Soha meg nem békül.

Megérzett a kotyvalékon 
Veszettül a kozma.
Azért maradt a magyarság 
Szive bezárkózva.

Fogadatlan prókátorra 
Nincsen szükség nálunk;
A talpunkon mindenkoron 
Emberül megállunk.

Suba alatt szorongatott 
Ököltől nem félünk. 
Megbecsüljük “order” nélkül, 
Ki a mi vendégünk.

--------- o---------

AZOK A GYEREKEK.
—o—

Kérdés.
Mama: Emrnike, ne halljam meg 

még egyszer, hogy nem az igazságot 
mondod! Yégv én rólam példát! A- 
mikor én olyan idős voltain mint te, 
sohasem hazudtam.

Emrnike: Hát mikor kezdted mamii- 
kám ?

A hentesnél.
— Hentes bácsi, van jó nyelve?
— Van fiam.
— Akkor jöjjön szidja össze a ház- 

mesternénket.

Az okos Móric.
Azt kérdi a tanitó:
— Hát mondd csak meg nekem 

Móricka fiam, miért teremtette az 
Isten először Ádámot és csak azután 
Évát.

—- Azért tanitó bácsi — válaszolt 
Móric — mert tudta, hogy nővel nem 
jó kezdeni.

Megfelelt.

Tanitó: Tegyük föl, hogy az apád 
vajat vásárol, van nála tiz forint és 
három és fél kilót vásárol. Egy kiló 
ára 80 krajcár, mennyi pénzt hoz 
vissza az apád?

Jancsi: Semmit.

YHEINRICH FÉLIX
2740 Woodhlll ltd.. C LEVELAND. O. £ 

Magyar építő és villáikor.». /.
Amely hazat ő épít. azt a víz y

mossa el. a ménkő se veri széjjel. Y
Építési terveket készít, árszabást ad. y
Telephone: Cuy. Princeton 255S-W. yV_ __--.»z*»rrrrTrr

Clevelandban
Legolcsóbb a Gáz

Egyik amerikai városban sem oly olcsó a GÁZ, 
mint Clevelandban.

Erről Ön már meg van győződve, ha már más 
városban is lakott.

Ha Ön Clevelandban gázt éget, pénzt takarít. 
És leszállítja a háztartásának költségeit.

Az On Háza
tisztább és kényelmesebb, mert ezen olcsó gázt 
használja.

Gyorsabban főzhet és kevesebb költséggel.
Ha Ön érdeklődik a gáz iránt, jöjjön be a 

GAS-OFFICE-ba felvilágosításért. — Mi szívesen 
adunk felvilágosítást.

East Ohio GasCo.
Masonic Temple Building.

1446 EAST 6th STREET.

4
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A KONYHA HUMORA. 
Látogatás.

— Mit parancsol, uram ?
- Nem parancsolok én sem­

mit. nagysága, majd csak össze­
állít valamit a Kati.

Félreértés.
Úrnő: Egyébként meg volnék 

magával elégedve, Juli. csak azt 
nem szeretem, hogy az a katona 
minden este odakint van a kony­
hában.

Juli: Kérem, olyan szégyenlős, 
nem mer a szalonba jönni.

Praktikus szolga.
- Mikor keltsem fel a nagysá­

gos urat ?
- Nem kel felkelteni, álmat­

lanságban szenvedek.
— Ah az nagyszerű, akkor kelt­

sen fel a nagyságos ur engem öt 
lírakor.

Magyarom!
A .jubilumi számból nem eszik a 

hátralékos meg a potyaolvasó!

Nászút.
— Kedves öregem, fülig sze­

relmes vagyok a menyasszonyom­
ba. Félévig r- g tartani a nász- 
utam.

— Fogadjunk, egy hónapig se. 
A városokat is megmond1' ‘ont 
neked el re...

- Sose fáradj! tiécs, Ber’in, 
I’áris, London. Ixopenhága. . .

— Del1 így! A sorrend ez lesz: 
Százrégen. Hatvan, Pluszt. Hét- 
hárs. Ötté vény, Háromszék, Két­
egyháza, Egyek. Félegyháza, — 
Csömör.

Szigor.
Apa: Hallod, fiam a kakukot?
Fiú: De. édes papa, hisz az hol­

ló!
Apa: Neveletlen kölyök! Ha én 

azt kérdem, hogy hallod-e a ka­
kukot, hát felelj igennel, vagy 
nemmel!

TÍZ ÉVES ELŐFIZETŐK.
Felkérjük mindazokat, akik 

tiz év óta előfizetői a Dongónak, 
legvenek szívesek ezt nekünk 
megírni; mert a jubileumi szám 
megjelenésekor közölni akarjuk 
mindazok neveit, akik tiz év óta 
pártolják a Dongót.

Mat us/. Pista vén csapiáros. 
Ismeri az. egész, város.
Söre, bora, s pálinkája 
A félhóttat kikurálja.
Ki a Bakarudon sétál.
Jól teszi, h

M A T U S Z ISTVÁN 

9408 Buckeye Road.

>

0 
0 
t> 
0 
0

Fiivá Pista lakik Toledoban,
S annyi ital van nála hordában,
Hogy ha egyszer mind kieresztené: 
A fél várost bizton elöntené. 
Pool-asztala. finom kuglizója,
A magyarnak megvigasztaló ja.
Filyó Pista barátságos ember, 
Fölkeresi ki volt nála egyszer.

F I L Y ó IS T V A N,
2161 Consaul St.. E. TOLEDO, O.

‘■>>>>>>>>>>I^l^->>>>>>>>39©©i->5©^5©©©©©^®©©©9©©9@©©i5®©©®®

Bridgeport! Rákóczi Egylet
Alakult: 1888 április 13.

TAGJA LEHET MINDEN MAGYAR KERESZTÉNY 
FÉRFI ÉS Nö.

Férfiak 16—4.», nők 16—10 éves korig. — Gyermekek 
4—16 éves korig.

Fizet heti $6.00 betegsegélyt, $400.00 félsegélyt és 
$900.00 haláleseti illetéket.

A gyermekosztály tagjai után $100.00 temetési 
költséget.

Osztályok alakíthatók a keleti államokban. — 
Bővebb felvilágosítással szolgál:

TROLL VINCE titkár

@

626 BOSTWICK AVE., BRIDGEPORT, Conn.

Ha törekszik 
és haladni akar,

keresse fel

H. C. EVERT & CO.
Szabadalmi irodáját.

Tanácsot ingyen adunk.

TALÁLJON FEL. SZELLEMI MUN­

KÁVAL VAGYONT SZEREZHET. 

MINDENKINEK EGYFORMA AL­

KALOM. PRÓBÁLJA MEG ÖN IS.

Keressen fel bennünket, mi megmondjuk 
önnek, hogy mely dolgokkal lehet a leg­
több pénzt szerezni. Ha önnek eszméje van. 
közölje velünk és mi megmondjuk, vájjon 
érdemes-e vele foglalkozni és hogy mennyit 
jöedvlmezhet.

Igyekezni Ne tétovázzon, gondoljon kell 
Igyekezni jövőjére. kell
Igyekezni Emelkedjen ki a modern kell 
Igyekezni rabszolgák seregéből. kell

TALÁLJON FÖL:

Bármilyen villanyival müködö konyha 
eszközt, vagy igyekezzen a régieket töké­
letesíteni. Egy uj, jobb vasaiét, üveget, 
vagy bármilyen uj főzőedényt.

TALÁLJON FÖL:

Egy hygit nikus ivópoharat.
Egy automobil javító eszközt.
Az automobil és annait alkatrészein tett 

bármily javítás, alkatrészek tökéletesítése 
a legtöbb pénzt foglalja magában. Már so­
kan meggazdagodtak. Miért nem próbálko­
zik ön is?

TALÁLJON FÖL:

Egy jobb ablaktisztító eszközt.
Egy jobb és olcsóbb tűzoltó eszközt.
Tisztitó anyagot bőrök részére.
Jobb irodai felszerelést, levéltárat, olcsó 

és praktikus konyhai eszközt, vagy edényt.
Múlt héten a kővetkezőknek szereztük 

meg a szabadalmat:
Orzechowsky Antoni — Kagylótartó te­

lephon részére.
Oswald Anton — Asztal.

Szabadalmakkal pénzt szerezhet.
Megkísérelheti, nem kerül semmibe. Ha 

csak úgy halad, mint azt megkezdte, ugy-e 
hogy soh’se lesz gazdag?

Miért nem próbál ön is szerencsét?
írjon nekünk még ma, vagy jöjjön szemé-

írjon a könyvünkért:

a ' ‘ FELTALÁLÓK KALAUZA’
— ingyen. —

Irodai órák:

Reggel 9-től este 9-ig.

H. C. EVERT & CO.
JENKINS ARCADE BUILDING

FIFTH & LIBERTY AVE. 

PITTSBURGH, PA.



ii. SZÁM. DONGÓ. 13. OLDAL.

AZOK A FÉRFIAK.
—0—

Mézes hetek alatt.

Feleség: Bár sohasem ismerte­
lek volna meg.

Férj: Persze, most sajnálsz, mi­
kor már késő.

Incselkedés.

Menyecske: Képzeld csak, a 
szobalány megette a tortának a 
felét, amit a te számodra készi- 
tettem. Ne küldjék rendőrért?

Férj: Ne, édesem, inkább or­
vosért.

Tapintat.

Nő: liven ittas állapotban jössz 
haza? Ha most a gyermekek lát­
nának !

Férj: Azért jövök olyan későn, 
mert tudom, hogy ilyenkor már 
alusznak.

Gyengédség.
Asszony: Hát neked mindig 

ilyen későn kell hazajönnöd?
Férj. Ldesem, hiszen tudod, 

hogy az idő éjfél előtt a legegész­
ségesebb az alvásra... Hát nem 
akartalak megzavarni. . .

Röviden.
Hölgy: Szemtelen! Kinek tart 

engem?
Aszfaltbetyár: Ila megengedi... 

magamnak!

Az agglegény.

— Milyen kár, hogy ön agg­
legény marad!

— Igaza van, kisasszony ! Kár ! 
De én már igy születtem...

A DONGÓ BARÁTAIHOZ.
A Dongó tiz éves jubileumi 

száma e hónap folyamán szét 
lesz küldve. Felkérjük a Dongó 
barátait, hogy ez alkalommal sze­
rezzenek maguk mellé legalább 
még egy-egy előfizetőt. A közel 
kétszáz oldalra terjedő jubileumi 
szám maga megéri az előfizetést. 
Megjegyezzük, hogy a jubileumi 
számot csakis azok kaphatják 
díjtalanul, akik egész évre fizet­
nek elő a Dongóra.

KÉRDÉS ÉS FELELET.

Mondja, Margit kisasszony, 
szeretne maga férfi lenni?

— Hát maga. Mélák ur?!
—o- -

Az utolsó pillanatig.
— Mik is voltak szegény édes 

apád utolsó szavai ?
— Oh, szegény papának nem is 

voltak utolsó szavai. Utolsó léleg­
zetéig a mama ült mellette.

Fordított világ.
— Mégis csak furcsa, hogy ha 

az embernek a közeli rokonai A- 
merikában vannak és a közelében 
csupa távoli rokona van!

Stonegai jókívánság.
— Puskával kergesd a miszi­

szedet. de előbb idd meg a töl- 
ténv árát!

„MAGYAR OTTHON“
105 Se. (WeedhlU H) 2929 m. B. 

árnyékon nagy kert helyinél?
K1T V N ó 1' A N CT K REM M E L 

egyleti társasági mulatságokra, pik­
nikekre. a lagyar negyedben a leg­
alkalmasabb és legkedveltebb hely. 

FÉN Y ESEN BE R ENDEZETT 
SALOON

Frissen esapolt Leisy sör. — Kitűnő 
hazai és belföldi italok. 

Tulajdonos: 1*11*1 JÓZSEF, 
ki a magyarság pártfogását kéri.

1

I

DETROITI MAGYAR

Dr. Herbert Leo
v. es. és kir. ezredorvos 
Titkos betegségek szakor-

Clm: 2225 West Jefferson 
Ave.,

DETROIT. MICH

) A legelső és legrégibb eseléd-elhelyező
S BRIDGE PORTON.
< A magyar lányok és asszonyok, akik 
/ jó helyre vagy munkára akarnak 
\ szert tenni, keressék te őt dón:

0
0 SCHWARTZ H. VILMOS
/] t'GYYí:!) f:S HITES KÖZJEGYZÓ. 
st Iroda: HOI Superior Ave.. N. W.
^ Lakása: 1832 East 101 Str.
<J Telefon: Main 639 és Cent. 61*06 K 
^ Tel. Doan 2604-R és Princeton 2112-R

* VESZI*Rí:Ml CSÁRDA.
*■ Medeeinen

Szóka Imr■e i azdája.
$ tál.
* A pénzed«- k««l vre vAltjá
* Ha arra j na gyár t« i
* SzalonjábaL b
* S Z ó K A I M R E
* 2793 E. 79 Street.

* &*»**£* iNNfe £ **
<?
<3
0
0
<J
<]
0
<J
<]
0
0

Diszokmányt
rajzokat, festményeket, hirdeté­

seket rajzol és fest 
KEMÉNY JÁNOS 

a nag: Dongó rajzolója 
Cime:

Corner Buckeye Road. &
East 89 Str. 

CLEVELAND. O.

europaba
gyakori IN Dl Lás.

Elsőrangú harmadik osztálya és fedélközi ellátás a

NORTH GERMAN LLOYD
— J.M kRSkKF.LT A 

hajójegyért vagy

hatalma!
forduljonMenetrendért

meghízott hely iGeneral Agents, vagy 
képviselőkhöz.
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JUBILEUMI HIRDETŐINK.
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A Dongó jubileumi száma e hó 
folyamán az előfizetők kezében 
lesz. Mindent elkövettünk arra 
nézve, hogv tartalom és kiállítás 
dolgában minél jobbat, minél 
szebbet adhassunk az olvasóknak. 
A jubileumi szám valóságos kis 
vagyonba került és igy szüksé­
günk volt a magyar üzletemberek 
és egvletek támogatására olyan 
módon, hogv hirdetéseiket fölad­
ják a jubileumi számba. Még so­
kan hiányoznak, de reméljük, 
hogv a következő két hét alatt 
minden jóravaló üzletember föl­
adja hirdetését és ezzel megmu­
tatja, hogy pártolja idegenben 
i magyar Írást.

Eddigelé a következők adták 
föl hirdetésüket a Dongó jubile­
umi számába:

Wrlzrr János közjegyző Cleveland. O. 
Domonkos József férflszabó Cleveland. O. 
Feesó Imre bor nagykereskedő. Cleve- 

land. O.
Szabó Testvérek hentesüzlete és kolbáez- 

gyfira. Cleveland. O.
Irhán József szalonos. McKeesport. Pa. 
pintér András mészárszéke Philadelphia,

Pa. , ...
Zaehar Ottó italnagykereskedő i ir..a-

delphla. Pa. _
Trllecz Béla közjegyző és pénzküldö Ca­

nonsburg. Pa. __
Szabó András butcher Eleanor. Pa.
German us Emil békeblró. hajójegy-árus.tó 

Newark. N. J. . , ,
Klein Bros., szeszfőzde és ltalnagykeres- 

kedók Cincinnati, O.,
Jakab István balzsamozó és temetésren- 

dezó. Cleveland. O.. , . ~
l.avskav Lajos képrámázó Cleveland O. 
Török József szalonos So. Bend.
Fekete József pénzküldö Chicago.
Kiss György órás. Cleveland O.
Horváth András szalonos Bridgeport. Con. 
Pékár Ferenc szalonos Bridgeport. Con. 
I.oninitzer József szalonos Bridgeport.

C°Rencsicsovszky János szalonos Bridgeport.

C°í„ka Andor oki. hazai gyógyszerész 
Bridgeport. Con. Qn,Ith

Novák István ltal.nagykereskedö South 
Norwalk. Con.

Lengyel Pál szalonos South Norwalk. Con. 
Éliás Ferenc fűszer- és vegyes kereskedő 

Woodbridge, N. J- T
Galajda István hotel. Woodbridge N. J. 
Magyar Ferenc szalonos Perth Amboj,

N Gaialda József szalonos Perth Amboy.

winter Béla szalonos McKeesport. Pa. 
Németh János pénzküldő New York.
Gindel Gyula zenekara. Bridgeport, Conn. 
Magyar Betegsegélyző Egyletek Szövetke­

zete Bridgeport. Con.
Közeli Joe. Ital-kereskedő Pittsburgh, Pa. 
Jovanovich M., pénzküldö és hajójegy - 

árusító Milwaukee. Wise.
Horváth Mihály szalonos Cleveland. O. 
Gedeon János vaskereskedö Cleveland. O. 
Kiss Ernő pénzküldö és hajójegy-iroda 

Cleveland. O.
Günsberg Testvérek ital nagykereskedés 

Detroit. Mich.
Bella János és fia hajójegy és pénzküldö 

iroda Detroit. Mich.
Duschinsky J. Jenő pénzküldö- és hajö- 

Jegv-iroda Detroit, Mich.
Mrs. Perényi B. zászlókészítő New York. 
Rizsák János pénzküldö-, hajójegy- *■ 

Jogügyi Iroda Passaic. N. J.
Mokray Testvérek szalon és táncterem 

Passaic. N. J. ^ J ,
Drosdlck Mihály pénzküldés, hajójegy és 

Jogügyi Iroda Hazleton, Pa.
Bridgeportl Rákóczy Bs. egylet.
Stumpf Mihály szalonos Perth Amboy. N. 

J.
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Megulesz János Trenton, N. J.
Verhovav B. S. szövetkezet Hazleton. Pa. 
Fuchs A., pénzküldés, hajójegy és Jog­

ügyi Iroda New Brunswick. N. J
Gróf Batthyány egylet Pittsburg. Pa.
Warga Henrik cipész. Bridgeport. Con.
Wohl magyar vendégló Cleveland. O.
Molnár Lipót bornagykereskedő és Impor­

táló New York.
1848-as független b. s. egylet. Bridge­

port, Con.
Lukács István kereskedő, Oxford Fur-

nece, N. J.
Schashinger Ferenc szlvargyáros. South

Bend.
Csiszár Péter cukrász- és pék-üzlete, 

Cleveland, O.
Nagv Sándor szalonos. Youngstown. O. 
Amerikai Magy. Ref. Egyesület.
Papp Ferencné, zászlókészítő New York. 
Cafe Boulevard, New York.
Lefkovits J Ital-nagykereskedő, Wood- 

bridge. , .. ,
Varga E. Hugó hites ügyvéd és közjegy­

ző, Cleveland, O.
Galajda S. J. szalon és gyülésterem. Perth 

Amboy, N. J.
Resko János szalonos. Perth Amboy, N. J.
Pa pp Ferenc szalonos Bridgeport. Conn. 
Klein J. festő és papirozó Cleveland. O. 
Perth Amboyi I. Magyar Testvér és Mun­

kás B. S. Egylet. ....
Fried 1 Lambert pénzküldő és jogügyi iro­

da. Stenbenville, O.
Lintner L. A. pénzküldö- és hajójegy-iro­

da Trenton, N. J.
The Ambrose Co.. Bridgeport, Con.
(ír. Batthyány egyesület, Chicago. 111. 
Roseman C. Ferenc, Smithon, Pa. mészá­

ros és fűszer-kereskedő.
Kossuth Lajos Egylet, Detroit Mich.
Csiszár Pál péküzlete, Cleveland, O. 
polc/. József szalonos. Cleveland, O.
Szó ka Ferenc szalonos. Cleveland. O. 
Hegedűs Pál pénzküldö. Lackawanna. 
Sebestyén Gyula szalonos. Bridgeport.
Fojtó János szalonos. Bridgeport.
Markotányos N. szalonos. Cleveland. O. 
Vidder Emil importáló. New York.
Filyó István szalonos. Toledo. O.
Róth Mihály péküzlete. Bridgeport. Conn 
Kocsisesák István szalonja. Lorain. O. 
I'jhelyi Antal hajójegy- és pénzkuldo-iro- 

da. Lorain, O.
The City Bank Co., Lorain. O.
The Central Bank Co.. Lorain. O.
West Sidei magyar kórház és gyógyinté­

zet. Cleveland. O. , ,
Kolozsvárt Testvérek szalonja. Cleve and. 
Freund Gyula, borkereskedő, Cleveland. 
Standt János, szalonos Passaic.
Koval Manufacturing Co., Duquesne. Pa 
Külső Manufacturing Co.. Cleveland. O. 
Punxsutawneyi *rpád Egylet.
Eleanor! Hunyadi egylet.
Ilnmokay Gőza szalonos. Cleveland 
The Commereial Savings Bank & trust 

Co.. Toledo. O. . ... .
Ben kő Béla borbély. Detroit. Mich.
Fedor János, borbély. Cleveland, O 
Sághy Egyed, füszerüzlet és mészárszék. 

Detroit Mich.
Herk Antal szalon és fuszerüzlet. Det­

roit. Mich.
Keszey János szalon. Detroit. Mich. 
Horváth Kálmán, szalon. Detroit. Mich. 
Szekerka Kálmán dohány-kereskedő, River

UPro kopp Tamás, szalon, fűszer és mészár­

szék, Detroit. Mich.
Hr. Herbert Leo. magyar orvos Detroit. 

Mich.
Hövizy János szalon. Detroit. Mich.
Fiesor Lajos szalon, Detroit. Mich.
Fekete Pál szalon. Detroit. Mich.
Prokopp & Weis* jogügyi iroda. Detroit. 

Mich. .
Székely Lajos szabó. Detoit. Mich. 
Pfeiffer Brewing Co. sörgyár. Detroit. 

Mich. .
The Solvay Process Co. Detroit. Mich.
Hr. Goddard S. fogorvos. Cleveland, O.
I. D. Sands szivargyáros. Cleveland. O.
T. J. Shannon & Son temetésrendezök. 

Steubenville. O.
Demchák István Italnagykereskedő Cle­

veland. O.
Demehák Péter bútor, és vasáru-üzlete

Detroit. Mich.
South Side Trust & Savings Bank, Gary. 

Ind.

ii. SZÁM.

Juhász János "Magyar Häz", Cleveland. 
Juhász Lajos, ital-nagykereskedő. New 

Brunswick. N. J.
Hámory V. Gusztáv pénzküldö- és hajó­

jegy-iroda. Youngstown, O.
Vaskó Ferenc szalon. Youngstown. O. 
Ja kosa József szalonos. Woodbridge, N. J. 
Hoeflinger & Co. temetkezési intézet. E. 

Toledo. O.

The lluebner Toledo Breweries Co. Tole­
do. O. _

Bert ók Gyula közjegyző és tolmács, l. 
Toledo. O. ^ _

Baseli & Co., aranyművesek. Toledo. O 
Spanner virágüzlete. Toledo. O- 
The B. K. Baker Co., férfiruha kereske­

dés Toledo. O.
I)r. Farkas Géza pénzküldö-, hajójegy- és 

jogügyi-irodája, E. Toledo. O.
Orosz Imre füszerüzlete és mészárszéke, 

Cleveland, O.
Szabó János szalonja és táncterme. Cleve­

land. O.
Urálik János telek- és ház-eladó, Cleve­

land. O.
Juhász István borkereskedése és szalonja. 

Cleveland. O.
Papp Gábor Hotel, Mt. Carmel. Pa.
Reznor Pharmacy, gyógyszertár. Pitts­

burgh. Pa.
Jos, Roth & Son, pénzküldés és hajójegy, 

McKeesport. Pa.
Laezkó József szalonos. Cleveland, O.
Diana Pliarmaeal Products Co., Chicago,

111.
Xossokoff borbély-iskola. Pittsburgh. 
Münszter Ferenc női divatáruüzlete. 

Cleveland, O.
Tóth György bank-üzlet és közjegyzöség 

South Bend, Ind.
Mrs. Béres J. női ruha-varrás Cleveland. 
Straus Salamon szalonja, South Bethle­

hem. Pa.
Preletz József szalonja South Bethlehem, 

Pa.
Pearl József pénzküldés és hajójegy South 

Bethlehem, Pa.
Majorossy István füszerüzlet és mészár­

szék, Cleveland. O.
Balázs & Bábás fényképészek, Cleveland,

O.
Heinrich Felix építési vállalkozó, Cleve­

land. O.
“Magyar Otthon“, Pipi József tulajdonos, 

Cleveland, O.
Fügedy Pál vendéglő és italmérés. Cleve­

land. O.
I>npay György, szalon, Cleveland, O. 
Lukács János füszerüzlet és mészárszék. 
Krózser György szalonja, Cleveland, O. 
Peesők Pál szalonja. Cleveland. O.
Szórády Bálint szalon. Cleveland. O. 
Hollander J., bútorüzlete, Cleveland, O. 
Hungarian Supply Co., füszerüzlet és mé­

szárszék. Cleveland. O.
Monessen Savings and Trust Co.. Mones- 

sen, Pa.
First National Bank. Latrobe, Pa.
The Dollar Savings and Trust Co. Y'ungs-

U Morris Forst and Co., ital-nagykereskedés 

Pittsburgh.
Pintér Leopold, hajójegy-ügynökség. Bea­

verfalls. Pa.
Slaine George, bankár. Greensburg, Pa. 
llcrskovics Adolf ékszerüzlete, Union town, 

1*3.
A. Strassburger and Co., áruháza, Pitts­

burgh. Pa.
Ádám Lajos bor- és sör-csarnok, New 

Brunswick.
Kueera V., ital-nagykereskedés, Cleve­

land. O.
Csentericz 1>. B., magyar patika. Soutii 

Bethlehem, Pa.
The J. Leisy Brewing Co. Cleveland. O. 
Galhos János szalonja. Cleveland. O. 
.lakosa József szalonja Woodbridge. 
Woodland Ave Savings & Trust Co. Cleve­

land. O.
Manheimer’s Restaurant. Cleveland. O. 
The Henke Furniture Co., Cleveland.
The National Fixture Co., Cleveland. 
Schwartz B. közjegyző. Cleveland.
Lefkow A., ügyvéd. Chicago.

•Jerabek Lajos sörcsarnoka. AKrou.
Pál Imre szállodája, Cleveland.
<í aw an sky M., Chicago.
Biedrman M., Chicago.
Gombás Sándor szalonja. Congo.
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Jól tudják azt az emberek:
Fráter Géza magyar gyerek;
Az italát nem sajnálja,
Vígan rakja ki a bárra.
Aki háza előtt mén el:
Bepillanthat nappal, s éjjel,
S akinek nagy a bánata:
Unokástól ott hagyhatja.

FRÁTER GÉZA.
127 — 16th Ave. . ewark, N. J.
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TALÁNYOK.

Mi ez?

Fagy te te te
A megfejtés dija: egy szép 

könyv.
A megfejtés beküldésének ha­

tárideje: 1913 junius 10.
A múlt számban közölt talány 

megfejtése:

Pünkösdi ünnepek.

Helyes megfejtést küldtek be 
a következők:

A háziszer.
— És mit csináltál, amikor a fele­

ségem elájult!
Inas: A nagyságos ur nevében egy 

uj kalapot Ígértem a nagyságos asz- 
szonynak.

A virsli haszna.
A trentoni hid-gyárban két bodi 

dolgozott egy furó-gépnél. • Az öre­
gebb munkás mérges volt. hogy az 
uj bodi többet akar tudni nála 
és azért folytonosan kiabált az uj 
hódira, hogy ne rángassa a fúrót, de 
fogja olyan erősen, mint ő. Az uj 
munkást egyszer elöntötte a méreg, 
és eleresztette a fúrót úgy, hogy az 
öreg munkás lábára esett. így sült

tHE GREAT CUNARDERS ^

MAGYAR 
AMERIKAI VONAL
Egyenes összeköttetés NEW 

YORK és FILMÉ között.
Magyarország bármely ré­
sze könnyen elérhető a 
Magyar Államvasutak vo­
nalain

SAXONIA - 14,270 ions.
IVERNIA - 11,210 tons. 

CARPATHIA- 13.600 tons, 
also PANNÓNIA and ULTONIA.

Torma István, Mrs Bauer P., 
Krózser Klára, Makay János, Os- 
váth Ferenc, Sütő Mihály, Rációéi 
Önképzőkör, Klucsarics Jánosné, 
Szekeres Józsefné, Poller \\ . La­
jos, Burgh Pál.

A jutalmul kitűzött könyvet 
Poller W. Lajos (Canada) nyer­
te meg.

Tartalékosok fegyvergyakorlata.

Őrnagy ur Kniehoher: Százados ur. 
az ön legényeinek bravúrja bámulat­
tal tölt el; nézze, egymásután ötször, 
még pedig a leghevesebben, verettek 
vissza az ellenség által elfoglalt ma­
gaslatról s ime, most hatodszor, a leg­
nagyobb fürgeséggel és szívóssággal 
nyomulnak ismét előre!...

Százados ur Sandlauf er: Őrnagy ur, 
alázatosan jelentem, a század fele ke­
reskedelmi utazóból áll!

ki, hogy az öreg bodi nem fogott a 
fúrón semmit, de fájdalmában vagy 
inkább mérgében elkezdett kiabálni, 
hogy eltört a lába. A megijedt mun­
kások szaladtak a munkavezetőért, 
hogy tegyen igazságot. Az uj munkás 
megszeppent egy kicsit, de mutatni 
akarta, hogy nem fél, s azért előko­
torászott a zsebéből egy szivar-dara­
bot és nagybátran rá akart gyújtani. 
Próbálta egyszer, még egyszer, de a 
szivar nem akart meggyűlni. Végre is 
mérgében a földhöz vágta.

A közben megérkezett munkaveze­
tő látta a dolgot és elkezdett hango­
san kacagni. Fölvette a bodi által el­
dobott szivart és akkor tiint ki. hogy 
az nem szivar volt. de virsli. Ez volt 
a bodi szerencséje; mert a munka­
vezetőnek olyan széles kedve lett, 
hogy kutyabaja se történt az uj hódi­
nak. De az öreg bodi lábának se volt 
baja, csak úgy ‘' markérozta ” a dol­
got.

V ►

j A TÉNYEK BESZÉLNEK.
1910. FEBRUÁR HO 18-AN AZ ELSŐ

1912. DECEMBER HO 23-ÄN A KÉTSZÁZEZRE DIK

SÜRGÖNYI PÉNZKÜLDEMÉNY
érkezett be hozzám.

MINDEN SÜRGÖNYI PÉNZKÜLDEMÉNYT 48 ÓRA ALATT A CÍMZETT KE­

ZÉHEZ KIFIZETEK.

IOHN NÉMETH
467 WASHINGTON 8T„ 1597 SECOND AVE.. Cor. 83rd St. 

NEW YORK. N. Y.
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New York — Flume ............*86.0(1
Flume — New 1 ork ............#31.0»

és $4.00 fejadó
Trieszt — New York ..............29.00

és $4.00 fejadó
Felvilágosításért forduljon

CUNARD STEAMSHIP Co. Ltd.
21-24 State Street. New York, 
vagy a helyi ügynökhöz.

® Jó BOR. Jó EGÉSZSÉG!
2633 E. 89 St.

Én. Veterán Pista hatvanszor es- 
^ kiiszök. hogy soha olyan jó bort nem 
^ Ittam, mint Juhász Pistánál a ltolto- 
& non. Azért a ki jó bort akar inni, ve- 
^ gyen tőle. Atreea:
* J1 H.iSZ ISTVÁN oorner Kennedy és 
£ E. 89 Str.. CLEVELAND. O.

SZABADALMAK
megszerzése és eladása :

$$$$$
$$$$$

SZABADALMAKKAL
vagyont szerezhet. Vannak-e ideái, vagy ©- 
lyan találmányai, melyeket szabadalmaztat­
ni akar? Küldje meg a rajzát és a leírását 
még ma. Ne felejtse el megjegyeéni, hng> 
találmánya mire való. írja meg annak mii" 
ködését és mi az előnye a találmányának: 
számozza meg az egyes részeket. Az álta­
lam megszerzett szabadalmak elállását ma­
gamra vállalom. Naponta kapok kérderos- 
ködéseket gyárosoktól és feltalálóktól hasz­
nos találmányokra vonatkozólag és az én 
klienseim élvezik ennek a hasznát. Én esak- 
is olyan találmányokat adok el. melyeknek 
szabadalmát én szereztem meg. Hozassa 
meg a “TALÁLMÁNYOK” könyvét ingyen. 
Hozassa meg a szabadalmak jegyzékét. 
Ideákért pénzt kaphat. Chieagoi irodám a 
legalkalmasabb helyen van szabadalmak ér­
tékesítésére. írjon még ma és küldjön be 
rajzokat.

H. J. SANDERS,
3 Crilly Building, 
CHICAGO, ILL.

I
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Peter W. Wren, elnök. ^
Fred W. Hall, pénzt. $ 

Alaptőke $200,000.— — Fölösleg és ^ 
kifizetetlen haszon $156.259.— V

PEQUONNOCK NATIONAL BANK £
BRIDGE: PORT. CONN. g

Ez a bank elfogadja úgy az egye- 
I sületek. mint az egyesek pénzét, rz- ^ 
( let feleivel liberálisan és becsületes 
, üzleti alapon bánik. A Betegsegélyzö & 
, Egyletek Szövetkezetének pénzeit is Q, 
, ez a bank kezeli.

16. OLDAL.

Bridgeport! magyarok!
Aki Igazán szép szalont akar látni, 

ahol mindenféle italt és szivart lehet 
kapni, az keresse föl

KÁRÁSZ FERDINÁNDOT
427—129 BOSTWICK A VE., A SAJÁT 

HÁZÁBAN.
Aki még nála se találja jól magát, 

az ngorjék a vízbe.

DONGÓ.

NOVÁK ISTVÁN
45 R. R. A ve. South Norwalk, Conn. 
A legnagyobb magyar italkereskedés 

Connecticut államban.
Rendelésre szállít bort, sört és egyéb 
Italokat. A ki So. Norwalkon jár, tér_ 
jen be hozzá, mert nála Jó bor, sör, 

mérges és szivar kapható.

ii. SZÁM.

f*************************

I
Laczkó József szalonjában 
Nincsen lőre a pohárban.
Söre. bora. pálinkája 
A verseny bárhol kiállja. 
Pool-asztala, kuglizója 
A jókedvet csak úgy szórja. 
Térj be magyar egy jó szóra.

7 Rawlings Av„ < I.KVKLANI).

**************************

I
**************************

t Dr. Farkas Géza t
1958 (íenessee St., E. TOLEDO. O.

AZT 500« DOLLÁR BIZTOSÍTÉK 
I ÁLLAMNÁL. I

1 Magyarországi és itteni peres ügyek a 
' gyors és pontos elintézése. Pénzkül- T 
^ dés. jogi tanács és hajójegy. f

^ Forduljon hozzá bizalommal! |

*******^*****************
* NINCS LAKODALOM %
* ahová ne CSISZÁR FÉTERTÓ ^ T* .%
▼ d.-ln.-k a süteményt. I>«• nem i. 'S*^y ^
J da: mert a Csiszár süteményéne. /. '
X lene határon nincs párja. Aki i. ^
X kenyeret, jó süteményt szereti. * > •
? Csiszár Péternél rendelje: mert a v> C- 
X kor min adja ki pénzét Inában. & ’
* $<

* CSISZÁR PÉTER • ‘

* 1XIKÍ East T9 Sir.. CLEVELAND. <>. )>
* ************ ************** *

SCHWARTZ 3.
2830 E. 79 St.. CLEVELAND. O

KÓ/JEGVZÓ. Pénzküldés a világ min­

den részébe.
HAJÓJEGYEK minden vonalra. 
Mindenféle Ital kicsiben és nagyban. 

Vidéki megrendeléseket is elfogad.

fia!bős János szalonjában 
Vígan szól a nóta.
Pohár hozzá a hegedű,
A vonó a kóta.
Aki hozzá betér.
Meg nem bánja soha;
Mert Gál bős itala 
Nem hitvány mostoha.
GALBOS JÁNOS szalonja 

9201 Cumberland Av., Cleveland, O.

©
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©Bakarudon van egy csárda,
Horváth Miska a csapiárja.
Nála a sör mindig hideg,
A barátság mindig meleg;
Ha arra jársz magyar testvér;
Egy Italra mindég betérj. HORVÁTH MIHÁLY 

0013 Buckeye Road.
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Verhovay Betegs. Egylet
A LEGRÉGIBB MAGYAR EGYESI'LET AMERIKÁBAN.

Fizet 1000 dollár haláleseti illetéket.
Fizet továbbá $500 félsegélyt, $300 esőn kitlási dijat és 2 évig betegsegélyt.
Aki családját szereti, álljon he az egyesületbe. Minden felvilágosítást szívesen

GÁBOR ISTVÁN
FŐTITKÁR

308 Markle Bldg. Hazleton, Pa

■■3 -í?"

IPénzküldésíSHajójegyekí 
Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogi ügyek

401 403 Járom? Ava., 
Mckeespcrt Pa.

110 Smithfield St., 
Pittsburgh, Pa.

&ßDEMCHÁK ISTVÁN
LEGNAGYOBB MAGYAR PÁLINKA KEKESKEDESE.

HAZAI BOROK. SZILVÓRIUM, TÖRKÖLY, VALÓDI JAMAICA-RUM.

AZ E.Á. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

8933 BUCKEYERD. (177S0.W00DLAND) CLEVELAND, 0.
19Ä

írjon árjegyzékért
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